
Kohdennettujen avustusten käyttö 2021

Järjestön nimi Hankkeen nimi Lyhyt kuvaus

Medialähetys Sanansaattajat

Kuurojen koulutushanke
Vietnamissa

Opettaa kuuroille luku- ja kirjoitustaito
sekä ammatti, joka mahdollistaa
työllistymisen. HSRKyn tuen kohteena ja
tavoitteena on perustaa uusi
koulutuskeskus Hanoihin. Virallisten
tilastojen mukaan Vietnamissa asuu 1,2
miljoonaa kuuroa, todellisuudessa
kuitenkin jopa kaksi kertaa enemmän.
Kuurouden syyksi valtio ilmoittaa sodan
aikaisten kemikaalien vaikutuksen.
Kuurot ovat jääneet pääsääntöisesti
kaiken kouluopetuksen ja koulutuksen
ulkopuolelle

Suomen Lähetysseura

Vahvistamme kirkon
hallintoa Thaimaassa

Vahvistaa Thaimaan kirkkoa
hallinnollisesti, koulutuksellisesti ja
taloudellisesti aiempaa
omavaraisemmaksi. Näin kirkko voi
kasvaa merkittäväksi yhteisölliseksi ja
yhteiskunnalliseksi vaikuttajaksi ja käydä
avointa vuoropuhelua eri kristillisten
kirkkokuntien ja uskontojen kanssa

Kehitämme
seurakuntatyötä
Thaimaassa

Autamme Thaimaan kirkkoa kasvamaan
avoimeksi ja itsekannattavuuttaan
aktiivisesti rakentavaksi kirkoksi, joka
tavoittaa erityisesti kaikkein
heikoimmassa asemassa olevat



Teemme kieli- ja
musiikkityötä
vähemmistökansojen
parissa Thaimaassa

Lua-kansa elää thaimaalaisen
yhteiskunnan marginaalissa. Tästä
syystä heidän yhteiskunnallinen
asemansa on usein matala ja
omanarvon tunteensa heikko. Osittain
tähän vaikuttaa myös kirjoitetun kielen
puuttuminen, mikä puolestaan on
johtanut laajaan luku- ja
kirjoitustaidottomuuteen kielen puhujien
parissa.Yhdessä Thaimaan
evankelisluterilaisen kirkon kanssa
käännämme Raamattua aken ja luan
kielelle

Vahvistamme
Kambodžan luterilaisen
kirkon toimintaa

Lähetysseura panostaa Kambodžassa
erityisesti vähemmistökansojen parissa
tehtävään työhön yhteistyössä mm.
Kambodžan luterilaisen kirkon kanssa.
Tavoitteena on parantaa heidän
yhteiskunnallista asemaansa ja elinoloja.
Työtä tehdään lisäksi orpokotien
kehittämisen, perhetyön sekä
seksuaalisen hyväksikäytön ja
ihmiskaupan ehkäisyn parissa.

Tuemme rauhan- ja
sovinnontyötä
Kolumbiassa

Noin 47 miljoonan asukkaan Kolumbia
on kärsinyt sisällissodasta yli 50 vuotta.
Maassa on arviolta kahdeksan miljoonaa
konfliktin uhria ja seitsemän miljoonaa
maan sisäistä pakolaista.Lähetysseura
tukee Kolumbiassa rauhankasvatus- ja
ihmisoikeustyötä, sekä konfliktista
kärsineille naisille suunnattua
psykososiaalista tukityötä.
Kummiohjelman avulla Lähetysseura
tukee koulujärjestelmän ulkopuolelle
jääneiden lasten ja nuorten
opiskelumahdollisuuksia.



Vahvistamme Myanmarin
luterilaisten kirkkojen
teologista osaamista

Lähetysseura toimii Myanmarissa neljän
luterilaisen kirkon kanssa sekä tekee
rauhantyötä Euro-Burma Officen (EBO)
kanssa. Myanmarin kirkot toimivat omilla
alueillaan ja omista tavoitteistaan käsin
vailla yhteistyötä. Kirkkoja johtavien
henkilöiden keskinäiset suhteet
vaihtelevat, ja työntekijöiden
koulutustaso on varsin heikko.
Yhdessä Myanmarin luterilaisten
kirkkojen yhteenliittymän kanssa
tiivistämme yhteistyötä ja vuoropuhelua
yhteenliittymän ja kirkkojen kanssa.
Järjestämme koulutusta ja tuemme
kirkkojen työntekijöiden ammatillista
jatkokoulutusta stipendein.

Suomen pipliaseura
Lukutaitoa naisille
Afrikassa -ohjelma 2021

Lukutaitoa naisille Afrikassa-ohjelma
kehittää paikallisten pipliaseurojen
kapasiteettia toteuttaa itsenäisesti laajoja
vähemmistökielille suunnattuja
lukutaitoprojekteja itäisessä ja
eteläisessä Afrikassa. Lukutaitotyön
pääasiallinen kohderyhmä on
lukutaidottomat naiset. Lukutaitotyö
vahvistaa niiden mahdollisuuksia, jotka
ovat päätöksenteon ja tiedonhankinnan
marginaalissa. Lukutaitoa naisille
Afrikassa ohjelman tavoitteena on, että
vuoteen 2024 mennessä 20 000 naista
oppii lukemaan Etiopiassa, Keniassa,
Malawissa, Namibiassa ja Tansaniassa
omalla äidinkielellään.



Raamatunkäännöshankke
et Tansaniassa 2021

Hankkeessa tuetaan Tansanian
Pipliaseuran raamatunkäännöstyötä
asun, njamwezin, fipan ja njihan kielillä.
Asun, njamwezin ja njihan kielille
käännetään Uusi ja Vanha testamentti.
Fipan kielelle käännetään lisäksi
deuterokanoniset kirjat (VT:n
apokryfikirjat). Käännöstyön arvioidaan
olevan valmis seuraavasti: asu (2030),
njamwezi (2030), njiha (2032) ja fipa
(2034).

Suomen Pipliaseuran
raamatunkäännöshankke
et Namibiassa 2021

Hankeen aikana laaditaan uudet
raamatunkäännökset ndongan ja
kwanjaman kielille. Näitä kieliä puhutaan
sekä Namibiassa että Angolassa

Raamatunkäännöshankke
et ja hallinnon
kehittäminen Sambiassa
2021

Hankkeessa tuetaan Sambian
Pipliaseuran raamatunkäännöstyötä
nyanjan ja nsengan kielillä. Nyanjan
tapauksessa tavoitellaan Uuden
testamentin julkaisemista vuonna 2024
ja nsengan tapauksessa koko Raamatun
julkaisemista vuonna 2027.
Kokonaishanke sisältää myös osuuden,
jonka avulla Sambian Pipliaseura
kehittää ja vahvistaa omaa hallintoaan.

Diakonissalaitos



Kummikylistä
kokemusasiantuntijoiksi

Hankkeessa vahvistetaan
ihmisoikeusperustaisesti romaninaisten
ja -tyttöjen yhdenvertaisuutta,
osallisuutta ja toimijuutta kolmessa
haavoittuvassa asemassa olevassa
kyläyhteisössä Romaniassa (Valea
Seaca, Mizil ja Giurgiu). Hanke
toteutetaan kokonaisvaltaisella,
ihmisarvoisia elinolosuhteita edistävällä
yhteisönrakennusmetodilla (LIITE 1);
keskeistä työssä on romaniyhteisöjen
köyhyyden vähentäminen,
koulutusmahdollisuuksien, työn,
terveydenhuollon ja muihin palveluihin
pääsemisen edistäminen sekä
paikallinen, kansallinen ja kansainvälinen
yhteiskunnallinen vaikuttamistyö.

Kirkon ulkomaanapu
Laaja-alaista (koulutus,
käteisjakelu, ruokaturva
ja toimeentulo) tukea
palaajille ja haavoittuville
ryhmille Jongleissä, Ylä-
Niilillä ja Keski-
Equarotian osavaltiossa
Etelä-Sudanissa

Hankkeen tavoitteena oli vahvistaa
yhteisöihin palaavien perheiden
selviytymiskykyä Jongleissa, Ylä-Niilillä
ja Keski-Equatoriassa, Etelä-Sudanissa
parantamalla alueen ruokaturvaa,
toimeentulo- ja
koulunkäyntimahdollisuuksia. Kirkon
Ulkomaanapu toteutti hankkeen yhdessä
paikallisten viranomaisten mm
Maatalousministeriön kanssa



Beirutin koulutussektorin
tukeminen

Tämän hankkeen aikana tullaan
kunnostamaan kouluja noin 4-5 kpl, piha-
alueita sekä saniteettitiloja.
Kunnostustöissä otetaan erityisesti
huomioon tilojen esteettömyys. Koulun
henkilökuntaa ja opettajia tuetaan
lisäkoulutuksella psykososiaalisen tuen
antamisessa. Lisäkoulutuksessa pyritään
huomioimaan erityisesti tyttöjen ja
vammaisten henkilöiden oikeudet sekä
lisäämään lastensuojelullista osaamista.



Hankkeen talousarvio ja
avustussumma

Hankkeen onnistuminen

 HSRKY:n myöntämä avustus
37305 €  kattoi noin 63%
koulutuskeskuksen
aloituskuluista

Koronaeristyksestä huolimatta lähes kaikki
vuodelle 2021 asetetut tavoitteet täyttyivät ja
koulutuskeskus pääsi täyteen
toimintavalmiuteen alkuvuodesta 2022

Hankkeen talousarvio: 38 100
€, josta Helsingin
seurakuntayhtymän osuus 10
000 €

Kirkkoa ohjattiin taloussuunnittelussa.
Taloustoimistoa koulutettiin kirjanpidossa.
Omaisuudensiirtoprosessia tuettiin
taloudellisesti ja seurannalla. Loppuvuodesta
tehtiin ylimääräinen tilintarkastus

Vuoden 2021 talousarvio: 170
077,47 €, josta Helsingin
seurakuntayhtymän osuus 10
000 €.

Kirkon projektikoordinaattori vieraili
paikallisseurakunnissa opastaen työn
suunnittelussa. Kirkossa ymmärretään
ympäristötietoisuuden merkitystä jonkin verran
ja ympäristöystävällisiä valintoja on tehty. 5
185 yhteisöjen jäsentä ja seurakuntalaista
hyötyi tuesta, heistä naisia ja tyttöjä oli 1 908
sekä vähemmistön edustajia 985



Vuoden 2021 talousarvio: 258
503,87 €, josta Helsingin
seurakuntayhtymän osuus 50
000 €

Ensimmäinen Mooseksen kirja valmistui aken
kielellä ja uudistettu virsi- ja laulukirja
painettiin. Luan kielen käyttö lisääntyi
jumalanpalveluksissa. 4 kylää sai pienen
kyläkirjaston.6 500 vähemmistökielten puhujaa
hyötyi kielityöstä suoraan ja 21 000 välillisesti.

Vuoden 2021 talousarvio: 227
069,09 €, josta Helsingin
seurakuntayhtymän osuus 50
000 €

360 lasta osallistui iltapäiväkerhoihin,
pyhäkouluihin tai muuhun toimintaan. 215
perhettä sai avustusta koronapandemian
vuoksi. 36 henkilöä aloitti maallikkojäsenille
suunnatussa teologisessa koulutuksessa. 14
opiskelijaa aloitti kirkon uudessa
perheneuvojakoulutuksessa. 500 000
radiokuuntelijaa tavoitettiin viikoittaisella
perhetyön ohjelmalla.

Vuoden 2021 talousarvio: 46
920 €, josta Helsingin
seurakuntayhtymän osuus 46
920 €. Sopimussumma oli 50
000 €. Sopimuksen
solmimisen jälkeen budjettia
on leikattu, ylimenevä osuus
on käytetty hankkeeseen
liittyviin yleisiin
hallintokuluihin.

235 ihmistä sai tukea rauhanprosessiin, heistä
133 oli naisia ja 12 vammaisia ihmisiä. 2 000
alkuperäiskansoihin ja afrokolumbialaiseen
väestöön kuuluvaa, maan sisäistä pakolaista
ja Farcin entistä taistelijaa hyötyi työstä
välillisesti.



Vuoden 2021 talousarvio: 32
000 €, josta Helsingin
seurakuntayhtymän osuus 30
000 €

55 vähemmistöihin kuuluvaa myanmarilaista
nuorta sai tukea koulutusstipendin. Tuki toi
merkittävän helpotuksen myös perheiden
toimeentuloon. 960 koulutettujen
myanmarilaisten ja hätäapua saaneiden
perheenjäsentä hyötyi tuesta välillisesti.

Hankkeen kokonaiskulut
vuonna 2021 olivat 331
407,00 €, josta Helsingin
seurakuntayhtymän osuus 40
000€

Vuonna 2021 yhteensä 2831 oppilasta sai
lukutaito-opetusta. Malawissa, Keniassa ja
Tansaniassa projektit etenivät pääpiirteittäin
suunnitelmien mukaisesti. Sen sijaan
Namibiassa koronatilanne aiheutti dhimba-
lukutaitoluokkien siirtymisen seuraavalle
vuodelle ja Etiopiassa xamtanga-
lukutaitoluokat jouduttiin keskeyttämään
elokuussa Pohjois-Etiopian sotatilan vuoksi



Hankkeen kokonaiskulut
vuonna 2021 olivat 81 747,00
€, josta HSRKY:n avustuksen
osuus on 40 000,00 €.

Tavoitteiden toteutumista seurataan
neljännesvuosittain Tansanian Pipliaseuran
laatimien kirjallisten raporttien avulla.
Käännöstyön etenemistä voi myös seurata
Paratext-ohjelmassa ja Yhtyneitten
Pipliaseurojen seurantajärjestelmässä (TMS,
Translation and Publishing Management
System). Käännöstyön osalta vuonna 2021
asetetut vuosikohtaiset tavoitteet saavutettiin
ja käännös työryhmien työ todettiin
onnistuneeksi. Asun ja njamwezin hankkeiden
kohdalla useita Vanhan testamentin
historiallisia kirjoja saatiin käännettyä viimeistä
vaihetta vaille valmiiksi. Myös Mooseksen
kirjojen kääntäminen alkoi. Fipan ja njihan
kohdalla valittiin hankkeisiin kääntäjät ja
pidettiin alustava koulutus, jotta käännöstyö
pääsisi alkamaan tammikuussa 2022

Hankkeen kokonaiskulut
vuonna 2021 olivat 180 006 €.
Vuoden 2021 aikana Suomen
Pipliaseuran
kokonaispanostus hankkeelle
oli 81 227 €. HSRKY:n
avustuksen osuus hankkeen
budjetista on 30 000 €.

Käännöstyön osalta vuonna 2021 asetetut
vuosikohtaiset tavoitteet saavutettiin ja
käännös työryhmien työ todettiin kohtuullisen
onnistuneeksi. Vuoden loppupuolella työtä
hidasti erityisesti hankkeen johtajan, Martin
Ngodjin, kuolema syyskuussa, sekä usean
muunkin kääntäjän sairastuminen koronaan.
Tästä huolimatta vuoden loppuun mennessä
oli saatu 60 % Uudesta testamentin teksteistä
valmiiksi. Tämän lisäksi Roomalaiskirje, ja 1–2
Korinttilaiskirjeet olivat ulkoisen työryhmän
arvioitavina. Myös Mooseksen kirjojen
kääntäminen jatkui.

Hankkeen kokonaiskulut
vuonna 2021 olivat 50 068,00
€. Suomen Pipliaseuran
osuus hankkeen
kokonaiskuluista oli 35 545,00
€. HSRKY:n avustuksen
osuus hankkeen budjetista on
10 000 €.

Käännöstyön osalta vuonna 2021 asetetut
vuosikohtaiset tavoitteet saavutettiin ja
käännöstyöryhmien työ todettiin onnistuneeksi.
Nyanjan Uuden testamentin teksti on
raakakäännetty ja vuoden 2021 aikana
kokonaan valmiiksi saatiin Luukkaan
evankeliumi, Apostolien teot ja osa
Johanneksen evankeliumia. Nsengan Vanhan
testamentin työ kohdistui Mooseksen kirjoihin.
Hallinnon kehittämisen osalta koulutettiin sekä
Sambian Pipliaseuran hallitusta että
johtoryhmää.



Hankkeen kokonaiskulut
vuonna 2021 olivat 82 540, 77
€, josta HSRKY:n osuus oli 30
000€

Tavoitteet saavutettiin hankkeen aikana
pandemiakriisin huomioon ottaen
erinomaisesti. Tyttöjen koulunkäynti
mahdollistui pandemia-aikana, vaikuttamistyön
tuloksena Valea Seacan kylään saatiin
turvallinen vesipiste, mentorointiohjelmat
toteutuivat ja osoittautuivat tytöille hyvin
tärkeäksi tueksi. Viranomaisyhteistyötä tehtiin
laajasti. Hankevuoden aikana kehitettiin myös
ammattimaisempaa yhteistyötä paikallisten
fasilitaattoreiden kanssa: vastuut, omistajuus
ja asiantuntemus siirtyivät entistä
merkittävämmin paikallistoimijoiden käsiin

Saatu rahoitus: 900 000€,
josta 40 000€ HSRKY:ltä.
Lopullinen käytetty budjetti:
955 835€

Hankkeen avulla parannettiin lasten kouluun
pääsyä rakentamalla kuusi väliaikaista
koulutilaa, joiden yhteyteen rakennettiin
kaksiosaiset, tytöille ja pojille erilliset käymälät.
Lisäksi hanke koulutti 40 kouluviranomaista
kouluhallinnossa. Koulunkäynnin
turvallisuuteen vaikutettiin koronatiedotuksella.
Ruokaturvaa ja välttämättömyystarvikkeiden
hankkimista parannettiin jakamalla käteisapua.
Edunsaajat valittiin haavoittuvimpien ryhmistä
ja valinnoissa huomioitiin erityisesti naisten ja
vammaisten johtamat taloudet.
Käteisavustuksista hyötyi kokonaisuudessa
8,743 henkilöä (1,400 taloutta).
Samanaikaisesti 3,200 käteisapua saavaa
taloutta tuettiin toimeentulon käynnistämisessä
apuriippuvuuden välttämiseksi. Hankkeen
avulla tavoitettiin 6,242 edunsaajataloutta
(37,452 henkilöä). Heistä 3,854 oli naisten ja
2,428 miesten johtamia talouksia. Näistä 88 oli
vammaisia naisia ja 106 vammaisia miehiä.



Hankkeen budjetti: 415 000€,
josta HSRKY:n osuus 40 000€

Kuuden satamaräjähdyksessä
vahingoittuneen koulun luokkahuoneita,
saniteettitiloja sekä piha-alueita on
kunnostettu. Näiden koulujen oppilaille on
järjestetty myös psykososiaalisen tuen
ohjelmaa. Tarve psykososiaaliselle tuelle on
ollut suuri ja toiminta on saanut kiitosta
oppilailta ja vanhemmilta. Koulut ovat
Libanonissa olleet kiinni yli kahden vuoden
ajan johtuen koronapandemian lisäksi muista
päällekkäisistä kriiseistä mm. satamaräjähdys,
talous- ja energiakriisit. Tarvetta
tukiopetukselle on riittänyt ja oppilaille onkin
tästä syystä järjestetty tukiopetusta eri aineista
oppilaiden tarpeet huomioiden. Lisäksi
opettajia on koulutettu psykososiaalisen tuen
antamiseen, lastensuojelukysymyksistä ja
etäopetusmenetelmistä.



Tasa-arvo ja yhdenvertaisuus

Keskuksen toiminta kohdistuu
vietnamilaisen yhteiskunnan syrjäytyneiden
ihmisten kouluttamiseen sukupuolesta tai
suuntautumisesta riippumatta. Hankkeella
tulee olemaan merkittäviä lapsivaikutuksia

Thaimaassa Lähetysseura panostaa
erityisesti marginaalissa eläviin
ihmisryhmiin, kuten köyhimmistä köyhimpiin
ja vähemmistökansoihin. Parannamme
heidän yhteiskunnallista asemaansa ja
elinoloja sekä julistamme evankeliumia.
Seurakuntatyön lisäksi tuemme teologista
koulutusta, diakoniaa sekä kielityötä



Kirkko tekee aktiivista, tavoittavaa työtä
vähävaraisten perheiden parissa. Se tukee
lapsia ja nuoria opiskelussa ja elinkeinon
hankkimisessa sekä perheiden hyvinvointia
perhetyön ja ruokaturvan avulla. Yhteisön
jäsenten ymmärrys lasten koulutuksen
merkityksestä on lisääntynyt ja he
kannustavat lapsiaan opiskelemaan

Psykososiaalisen tuen osaaminen on
vahvistunut kirkon psykologeille ja
pastoraalista tukea antaville työntekijöille
järjestettyjen koulutusten ja seurannan
kautta. Työntekijät tuntevat
yhteisöpohjaisen psykososiaalisen tuen
periaatteet ja käyttävät uusia taitojaan
työssään kirkossa ja kyläyhteisöissä.



Kirkot ja niiden johto ovat vahvasti
sitoutuneet tukemaan koulutusta ja näkevät
sen aivan keskeisenä yksilöiden, yhteisöjen
ja koko maan kehitykselle. Kirkot ovat
siirtäneet osan koulutuista korona-
avustukseen, kun koulut olivat kiinni
suurimmaksi osaksi vuonna 2021. Kun
korona-avustuksia on jaettu, keskustelut
hyödynsaajista on käyty tarkkaan
kylätasolla johtajien kanssa, jolloin
saavutetaan kaikista heikoimmassa
asemassa olevat perheet. Yleensä
avustukset jaetaan keskeisillä paikoilla,
kuten temppelissä. Vammaisten henkilöiden
kohdalla avustus mennään jakamaan
heidän koteihinsa

Lukutaitoa naisille Afrikassa ohjelma
vaikuttaa syrjiviin asenteisiin edistämällä
luku- ja kirjoitustaitoa. Lukutaitohankkeen
materiaalit on tarkastettu paikallisen gender-
konsultin johdolla. Gender-näkökulma
haastaa tarkastelemaan sitä, miten
oppikirjojen tarinoissa kuvataan
sukupuolirooleja. Lukutaitomateriaalien
kuvitusta päivitetään tältä pohjalta ja
varmistetaan, että oppikirjoissa esiintyvät
naiset tarjoavat motivoivia esikuvia
lukemaan opetteleville naisille. Ohjelman
lukutaitomateriaaleissa vammaisuusteema
näkyy. Lisälukutaitomateriaaleihin on
sisällytetty kuvitettuja kertomuksia, jotka
esimerkkien kautta kannustavat tukemaan
vammaisten kouluttautumista ja
yhdenvertaista elämää yhteisössä.
Kertomukset pyrkivät viestittämään, että
saadessaan yhtäläiset mahdollisuudet,
vastuut ja oikeudet, kaikilla on mahdollista
saavuttaa tavoitteensa.



Raamatunkäännöstyö Tansaniassa tekee
näkyväksi vähemmistökieliä ja siten
vahvistaa tasa-arvoisia
osallistumismahdollisuuksia kirkossa ja
yhteiskunnassa sukupuolesta ja
vähemmistöstatuksesta riippumatta.
Raamatunkäännöstyössä pyritään
huomioimaan entistä paremmin neutraalien
termien käyttäminen vammaisiin liittyen

 Raamatunkäännöstyö Namibiassa tekee
näkyväksi vähemmistökieliä ja siten
vahvistaa tasa-arvoisia
osallistumismahdollisuuksia kirkossa ja
yhteiskunnassa sukupuolesta ja
vähemmistöstatuksesta riippumatta.
Raamatunkäännöstyössä pyritään
huomioimaan entistä paremmin neutraalien
termien käyttäminen vähemmistöihin liittyen

Raamatunkäännöstyö Sambiassa tekee
näkyväksi vähemmistökieliä ja siten
vahvistaa tasa-arvoisia
osallistumismahdollisuuksia kirkossa ja
yhteiskunnassa sukupuolesta ja
vähemmistöstatuksesta riippumatta.
Raamatunkäännöstyössä pyritään
huomioimaan entistä paremmin neutraalien
termien käyttäminen vähemmistöihin liittyen.



Hanke on edistänyt konkreettisesti naisten
ja tyttöjen toimijuutta, kouluttautumista,
työllisyyttä sekä vaikuttamismahdollisuuksia
hankekylissä. Vammaiset henkilöt on
huomioitu erityisellä tavalla mm.
kannustamalla perheitä heidän
koulutuksensa tukemiseen ja rohkaisemalla
yhteisöjä vammaisuuteen liittyvän stigman
vähentämiseen.

Kirkon Ulkomaanapu varmisti käteisvarojen
ja koulutuksen osalta, että naisilla oli pääsy
käteiseen ja ruokaan sekä tuotteiden
valmistamiseen. Hankkeissa mahdollistettiin
myös vammaisten ihmisten aktiivisen
osallistuminen hankkeisiin. Tämä
varmistettiin konsultoimalla kylän johtajien
kanssa ja hanketta edeltävällä
arviointimatkalla. Arviointimatkan aikana
Yein alueella ongelmaksi identifioitui
erityisesti pääsy peruspalveluihin kuten
koulutukseen, ruokaan ja
terveydenhuoltoon. Hankkeen aikana 1400
vammaista sai käteisavustusta
perustarpeiden hankkimiseen.



Talouskriisin vuoksi koulupudokkaiden
määrä on kasvanut Libanonissa ja
opetuksen ulkopuolelle on jäänyt on nyt yli
700 000 kouluikäistä (Libanonin arvioitu
väestömäärä on n. 6.8milj.). Tämän vuoksi
osana hanketta jaettiin myös
käteisavustuksia niille perheille, joiden
lapset olivat vaarassa pudota koulusta
taloudellisista syistä johtuen. Hankkeessa
tuetut oppilaat ovat heikossa asemassa
olevia libanonilaisia sekä mm. Syyrian
pakolaisia, palestiinalaispakolaisia ja
siirtotyöläisten lapsia. Palaute
opetushenkilökunnalta sekä oppilailta ja
vanhemmilta on ollut erittäin myönteistä ja
tarvetta hankkeelle on ehdottomasti ollut.

Hankkeen
loppuraportointi on
hankkeen
toteuttamisen
viivästymisen takia
osittain kesken ja
luvut tarkentuvat
tästä vielä.


